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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף רנ״א ע״ב

פרשת פנחס

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )רנ״א ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

יךְ הוּא, אַל רִ א בְּ שָׁ ר קוּדְ שׁ. אָמַ פוּן בָּאֵ רְ שְׂ ם תִּ יהֶ לֹהֵ  י אֱ ילֵ סִ יב, )דברים ז( פְּ תִּ כְ א, דִּ נוּרָ בְּ

לָּא י. אֶ כִ יהּ הָ ין לֵ לִ נָא, אַכְ לְ חַ דָ א דְּ תָּ יאוּבְ תִּ א וּבְ עוּתָ רְ רוּן בִּ א יֵימְ לָ נּוּ נָא. דְּ מֶּ לוּ מִ תֹּאכְ

קּוּנָא לָּא תִּ יהּ, אֶ א יֶחמוּן לֵ לָ יר, וְ מִ א טָ הֵ ל יְ בוּשָׁ לוּ מְ אִ ל, דְּ בוּשָׁ לֹא מְ  י, וְ לִ יהּ צָ ינוּ לֵ קִ אַתְ

ף. יהּ נוֹדֵ יחֵ רֵ ין דְּ גִ א, בְּ נוּרָ א בְּ דָ י מוֹקְ כִ יהּ הָ יֶחֱמוּן לֵ יהּ דְּ ילֵ דִּ

תרגום לעברית

דוֹשׁ קָּ ר הַ שׁ. אָמַ פוּן בָּאֵ רְ שְׂ ם תִּ יהֶ לֹהֵ  י אֱ ילֵ סִ כָּתוּב )דברים ז( פְּ שׁ, שֶׁ אֵ ים אוֹתוֹ בְּ נִ בַסּוֹף דָּ לְ

לוּ אוֹתוֹ נוּ אָכְ אָתֵ ל יִרְ ה שֶׁ וָ אֲ תַּ צוֹן וּבַ רָ בְּ רוּ שֶׁ לֹּא יֹאמְ  נּוּ נָא. שֶׁ מֶּ לוּ מִ רוּךְ הוּא: אַל תֹּאכְ בָּ

אוּ אוֹתוֹ, לֹא יִרְ  ר וְ תָּ סְ יֶה מֻ הְ ל, יִ שָּׁ בֻ יֶה מְ הְ ם יִ אִ ל, שֶׁ שָּׁ בֻ לֹא מְ  י, וְ לִ נוּ אוֹתוֹ צָ קְּ לָּא תַּ . אֶ ךְ כָּ

ף. יחוֹ נוֹדֵ יֶה רֵ הְ יִּ י שֶׁ דֵ שׁ, כְּ רוּף בָּאֵ ךְ שָׂ אוּ אוֹתוֹ כָּ יִּרְ קּוּנוֹ שֶׁ לָּא תִּ אֶ

טקסט הזוהר

לָּא א הוּא, אֶ לָּה אַחֲרָ יָּה, אוֹ מִ חַ רוּן דְּ א יֵימְ לָ סוּלוֹי, דְּ רְ ל קַ יהּ כָּפוּף עַ לֵ יהּ עָ ישֵׁ תוּ רֵ וְ

ל א עַ לָּ א, אֶ תָּ יאוּבְ תִ יהּ. בְּ לוּן לֵ א יֵיכְ לָ תוּ, דְּ הוֹן. וְ לְ א דִּ חֲלָ יהוּ דַּ אִ יהּ, דְּ עוּן לֵ מוֹדְ תְּ יִשְׁ דְּ

א, שׁוּקָ אן בְּ מָ מוֹי רָ יֶחֱמוּן גַּרְ א דְּ לָּ רוּ בוֹ, אֶ בְּ שְׁ לֹא תִ ם  צֶ תוּ, עֶ זָּיוֹן. וְ נָא וּבִ לָ ח קְ א, אֹרַ עָ בְ שַׂ
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ין ינִ ים. דִּ טִ פָ ה ה' שְׁ שָׂ ם עָ יהֶ לֹהֵ יב, )במדבר לג( וּבֵא תִ א כְּ ל דָּ עַ יהּ. וְ זָבָא לֵ שֵׁ לוּן לְ א יֵיכְ לָ וְ

בָא. רָ אנֵי קְ אַר מָ א וּשְׁ חָ רוֹמְ בָּא וְ רְ א חַ לָ כֶם, וְ יֶדְ כֶם בְּ לְ קֶּ ין. תּוּ וּמַ יאִ גִּ סַ

תרגום לעברית

ירוּ יַּכִּ לָּא שֶׁ ר הוּא, אֶ ר אַחֵ בָ יָּה אוֹ דָּ חַ רוּ שֶׁ לֹּא יֹאמְ  יו, שֶׁ לָּ סֻ רְ ל קַ יו כָּפוּף עַ לָ עוֹד, רֹאשׁוֹ עָ וְ

זָּיוֹן לוֹן וּבִ ךְ קָ רֶ שֹּׂבַע, דֶּ ל הַ א עַ לָּ אָבוֹן, אֶ תֵ לוּ אוֹתוֹ בְּ לֹּא יֹאכְ  עוֹד, שֶׁ ם. וְ אָתָ הוּא יִרְ אוֹתוֹ שֶׁ

ים יוּ יְכוֹלִ הְ לֹא יִ  לָכוֹת בַּשּׁוּק, וְ שְׁ יו מֻ מוֹתָ צְ אוּ עַ יִּרְ לָּא שֶׁ רוּ בוֹ, אֶ בְּ שְׁ לֹא תִ ם  צֶ עוֹד, עֶ וְ

עוֹד ים. וְ בִּ ים רַ ינִ ים. דִּ טִ פָ ה ה' שְׁ שָׂ ם עָ יהֶ לֹהֵ ל זֶה כָּתוּב, )במדברלג( וּבֵא עַ יל אוֹתוֹ. וְ צִּ הַ לְ

ה. מָ חָ לְ י מִ לֵ אָר כְּ ח וּשְׁ רֹמַ ב וְ רֶ לֹא חֶ  כֶם, וְ יֶדְ כֶם בְּ לְ קֶּ ר, וּמַ מַ נֶאֱ

טקסט הזוהר

א. רָ ימְ אִ ין לְ חִ לְ ךְ פַּ ין כָּ גִ לֶה, וּבְ זָּל טָ מַ י לְ חֵ לְ י פַּ אֵ רָ צְ מִ , דְּ מוּהָ א אוֹקְ ה, הָ י יְהוּדָ בִּ ר רִ אָמַ

זָּל א מַ לָּ ין, אֶ חִ לְ א פַּ יהּ, כֹּלָּ ר לֵ א. אָמַ רָ ימְ א אִ לָ חוּן, וְ לְ פְ ה יִ לֶ י, טָ כִ י הָ י, אִ י יוֹסֵ בִּ ר רִ אָמַ

כָל נָא, דְּ עְ מַ י שְׁ כִ יהּ הָ ר לֵ כֹלָּא. אָמַ ין לְ חִ לְ ךְ פַּ ין כָּ גִ א, וּבְ רָ ימְ אִ ה וְ לֶ טָ יק בְּ לִ סָ ית וְ ה נָחִ לֶ טָ

כוֹר יךְ הוּא כָּל בְּ רִ א בְּ שָׁ יל קוּדְ טִ א קָ ל דָּ עַ הוֹן הֲוָה, וְ לְ א דִּ חֲלָ בָּא )ס''א דצאן( דַּ א רַ ירָ עִ בְּ

י. כִ רוּן הָ קְ אִ ילָּא, דְּ עֵ לְ ין דִּ גִּ רְ ינּוּן דַּ ין אִ לֵּ אִ ר דְּ מַ תְּ א אִ הָ ה. וְ מָ הֵ בְּ

תרגום לעברית

ה. שֶׂ ים לְ דִ ךְ עוֹבְ שּׁוּם כָּ לֶה, וּמִ זַּל טָ מַ ים לְ דִ ים עוֹבְ רִ צְ מִּ הַ שׁוּהוּ שֶׁ רְ ר פֵּ בָ ה, כְּ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

לֶה זַּל טָ מַּ לָּא שֶׁ ים, אֶ דִ כֹּל עוֹבְ ר לוֹ, הַ ה. אָמַ לֹא שֶׂ ה וְ לֶ דוּ טָ בְ ן, יַעַ ם כֵּ י, אִ י יוֹסֵ בִּ ר רַ אָמַ

ה מָ הֵ כָּל בְּ י, שֶׁ תִּ עְ מַ ךְ שָׁ ר לוֹ, כָּ לָּם. אָמַ כֻ ים לְ דִ שּׁוּם זֶה עוֹבְ ה, וּמִ שֶׂ ה וְ לֶ טָ ה בְּ עוֹלֶ ד וְ יוֹרֵ

ה. מָ הֵ כוֹר בְּ רוּךְ הוּא כָּל בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ג הַ רַ ל זֶה הָ עַ ה, וְ יְתָ ם הָ הֶ לָּ אָה שֶׁ ה )של צאן(, יִרְ דוֹלָ גְּ

. ךְ אוֹת כָּ רָ נִּקְ לָה שֶׁ עְ מַ לְּ גוֹת שֶׁ רֵ דְ ן מַ לּוּ הֵ אֵ ר שֶׁ בָּאֵ תְ י נִ הֲרֵ וַ
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טקסט הזוהר

לֹא יֵאָכֵל יב )שמות יג(  תִ לֹא תֹאכֵלוּ, וּכְ ת  צֶ מֶ חְ יב )שמות יב( כָּל מַ תִ זָר, כְּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רִ אָמַ

א )זה שייך ברעיא דָ י, בְּ רִ זָר בְּ עָ לְ עוֹן, אֶ מְ י שִׁ בִּ ר רַ בָּא. אָמַ א נוּקְ דָ כַר, וְ א דְּ א דָּ לָּ ץ. אֶ מֵ חָ

יב לֹא תִ א כְּ אי לָ מַ לֹא יֵאָכֵל, אֲ יב  תִ א כְּ דָ לֹא תֹּאכֵלוּ, וּבְ יב  תִ מהימנא אחר קרבנא( כְּ

א חוּטָ יד בְּ יהוּ אָחִ אִ כַר דְּ אי, דְּ ה ודַּ רָ הָ אַזְ א, בְּ הָ חָ יאַת אָרְ טִ י אַסְ יהִ אִ בָּא דְּ לָּא, נוּקְ לוּ. אֶ תֹּאכְ

לֹא תֹאכֵלוּ. לֹא יֵאָכֵל,  יב,  תִ א כְּ ל דָּ עַ ה. וְ שָׁ בַקָּ יר, בְּ יוּ יַתִּ כְ דַ דְּ

תרגום לעברית

לֹא יֵאָכֵל כָתוּב )שם יג(  לֹא תֹאכֵלוּ, וְ ת  צֶ מֶ חְ זָר, כָּתוּב )שמות יב( כָּל מַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ

זֶה לֹא תֹאכֵלוּ, וּבָ זֶה כָּתוּב  י, בָּ נִ זָר בְּ עָ לְ עוֹן, אֶ מְ י שִׁ בִּ ר רַ בָה. אָמַ זוֹ נְקֵ א זֶה זָכָר, וְ לָּ ץ. אֶ מֵ חָ

אי דַּ כָּהּ - וַ רְ דַּ ה מִ יא נוֹטָ הִ ה שֶׁ בָ א נְקֵ לָּ לוּ? אֶ לֹא תֹאכְ לֹא כָתוּב  דּוּעַ  לֹא יֵאָכֵל. מַ כָּתוּב 

לֹא יֵאָכֵל, לֹא ל זֶה כָּתוּב  עַ ה. וְ שָׁ בַקָּ ר - בְּ ה יוֹתֵ הֳרָ ל טָ חוּט שֶׁ הוּא אָחוּז בְּ ה. זָכָר שֶׁ רָ הָ אַזְ בְּ

תֹאכֵלוּ.

טקסט הזוהר

ין בִ י תָּ גֵּ יהּ, אַסְ ר לֵ ץ. אָמַ מֵ יו חָ לָ לֹא תֹאכַל עָ יב )דברים טז(  תִ א כְּ הָ יהּ אַבָּא, וְ ר לֵ אָמַ

ה, לֹא רָ הָ אַזְ ר בְּ תַ בָ ל לְ בָ לֹא יֵאָכֵל. אֲ ה  שָׁ בַקָּ א בְּ יתָ מִ דְ קַ ל בְּ בָ נָא. אֲ בְּ רְ קָ א לְ רָ יקָ ין לִ ירִ יְתֵ

ן. מָּ ית תַּ א אִ מוֹתָ א דְּ יחָ רֵ ין דְּ גִ א. בְּ מָ עְ אי טַ ת מַ צֶ מֶ חְ יהוּ. מַ ויְ וַ רְ תַּ יָא מִ שְׁ הוּא קַ לוּ, דְּ תֹּאכְ

יבָה, תֵ א דְּ יפָ סֵ א וְ ישָׁ רֵ ת, בְּ וְ דוֹת מָ יהָ יוֹרְ לֶ גְ בָּא. )משלי ה( רַ צֶת, נוּקְ מֶ חְ כַר. מַ ץ, דְּ מֵ חָ

ית מִ ע דְּ דַ ינְ לִ א, וְ יהּ מוֹתָ ת לֵ ימַ דִּ יהוּ אַקְ ח, אִ סַ פֶּ ץ בַּ מֵ יל חָ אָכִ אן דְּ א מַ ין דָּ גִ כַּח לָהּ. וּבְ שְׁ תִּ

יא. הִ שׁ הַ נֶּפֶ ה הַ תָ רְ כְ נִ יב )שמות יב( וְ תִ י, כְּ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ ין, וּבְ א דֵּ מָ לְ עָ הוּא בְּ

תרגום לעברית

בוֹת ה תֵּ בֵּ רְ ר לוֹ, הַ ץ. אָמַ מֵ יו חָ לָ לֹא תֹאכַל עָ י כָּתוּב )דברים טז(  הֲרֵ ר לוֹ, אַבָּא, וַ אָמַ

ה - לֹא רָ הָ אַזְ בַסּוֹף בְּ ל לְ בָ לֹא יֵאָכֵל, אֲ ה -  שָׁ ה בַּקָּ לָּ חִ תְּ ל בַּ בָ ן. אֲ בָּ רְ קָּ ל הַ בוֹדוֹ שֶׁ כְ רוֹת לִ יְתֵ

ץ מֵ ם. חָ וֶת יֵשׁ שָׁ ל מָ יחַ שֶׁ רֵ שּׁוּם שֶׁ הּ? מִ עֲמָ ה טַּ צֶת, מַ מֶ חְ ם. מַ נֵיהֶ שְּׁ ה מִ שֶׁ הוּא קָ תֹאכֵלוּ, שֶׁ
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צָא מְ ה תִּ בָ תֵּ סוֹף הַ רֹאשׁ וּבְ וֶת, בְּ דוֹת מָ יֹרְ יהָ  לֶ גְ בָה. )משלי ה( רַ ת - נְקֵ צֶ מֶ חְ - זָכָר, מַ

ת הוּא מֵ ע שֶׁ יֵּדַ שֶׁ וֶת, וְ מָּ מוֹ הַ צְ עַ ים לְ דִּ קְ ח הוּא מַ סַ פֶ ץ בְּ מֵ אוֹכֵל חָ י שֶׁ שּׁוּם זֶה מִ הּ. וּמִ אוֹתָ

יא. הִ שׁ הַ נֶּפֶ ה הַ תָ רְ כְ נִ כָּתוּב )שמות יב( וְ בָּא, שֶׁ עוֹלָם הַ זֶּה וּבָ ם הַ עוֹלָ בָּ

טקסט הזוהר

י, עוֹלָמוֹ דַּ ר לְ אָמַ ין דְּ גִ י: בְּ דַּ נֵינָן, שַׁ י תָּ כִ א הָ לָּ אי )ס''א אתקריאת מצה(. אֶ מַ צָּה, אֲ מַ

יד בִ עָ ין, וְ ישִׁ ין בִּ רִ טְ כָל סִ ת לְ חַ רָ בְ מַ ד דְּ דֵּ שַׁ א מְ קָ ין דְּ גִ צָּה, בְּ י מַ כִ י. אוּף הָ ינוּ דַּ רוֹתֵ צָ ר לְ יֹאמַ דְּ

י יהִ י אִ כִ א, אוּף הָ עָ רְ תַ ים דְּ יקִ זִּ ים וּמַ דִ שֵׁ יחַ לְ רִ בְ מַ זוּזָה, דְּ מְ י דִּ דַּ שַׁ ונָא דְּ וְ גַ הוּ, כְּ ה בְּ טָ טָ קְ

ר, )שמות יז( אַתְּ אָמֵ ה דְ מָ הוּ. כְּ ה בְּ טָ טָ ה וּקְ יבָ רִ יד מְ בִ עָ ה, וְ דוּשָּׁ נֵי קְ כְּ שְׁ כָּל מִ ת לוֹן מִ חַ רָ בְ מַ

יהוּ ה, אִ סָּ מַ גּוּמוֹ דְּ רְ לָּא תַּ יהוּ. אֶ ךְ אִ מֶ סָ ה בְּ סָּ א מַ הָ צָּה. וְ יב מַ תִ א כְּ ל דָּ יבָה. עַ רִ ה וּמְ סָּ מַ

א. צוּתָ מָ

תרגום לעברית

ר יֹּאמַ י, שֶׁ עוֹלָמוֹ דַּ ר לְ אָמַ שּׁוּם שֶׁ י - מִ דַּ ינוּ, שַׁ נִ ךְ שָׁ א כָּ לָּ דּוּעַ )נקראת מצה( ? אֶ צָה, מַ מַ

ה עוֹשָׂ ים וְ עִ ים רָ דִ דָ כָל צְ ה לְ יחָ רִ בְ ת וּמַ דֶ דֶּ שַׁ יא מְ הִ שּׁוּם שֶׁ צָּה, מִ ךְ מַ י. אַף כָּ ינוּ דַּ רוֹתֵ צָ לְ

ךְ ר - אַף כָּ עַ בַּשַּׁ ים שֶׁ יקִ זִּ ים וּמַ דִ שֵׁ יחַ לְ רִ בְ מַּ זוּזָה, שֶׁ מְּ בַּ י שֶׁ דַּ ם שַׁ ת שֵׁ מַ גְ דֻ ם כְּ ינֵיהֶ ה בֵּ טָ טָ קְ

ר מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ ם, כְּ הֶ טוֹת בָּ טָ ה וּקְ יבָ רִ ה מְ עוֹשָׂ ה, וְ שָּׁ דֻ קְּ נֵי הַ כְּ שְׁ כָּל מִ ם מִ ה אוֹתָ יחָ רִ בְ יא מַ הִ

לָּא ? אֶ ''ךְ מֶ ת בָּאוֹת סָ בֶ תֶּ כְ ה נִ סָּ י מַ הֲרֵ צָּה, וַ ל זֶה כָּתוּב מַ עַ יבָה. וְ רִ ה וּמְ סָּ )שמות יז( מַ

א. צּוּתָ ה הוּא מַ סָּ ל מַ גּוּם שֶׁ רְ תַּ

טקסט הזוהר

יהוּ אִ יהּ, וְ יתֵ י בֵּ שֵׁ כָל אַנְ ל לְ קֵּ יהוּ מַ אִ נָא דְּ ישָׁ גוֹן לִ נָא, כְּ ימָ הֵ יָא מְ עְ ר רַ רעיא מהימנא אָמַ

דוֹי י' ל יְ יךְ הוּא עַ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ חָ יהּ מָ יוֹת, וּבֵ ר אוֹתִ שֶׂ יהּ עֶ בֵ ה דְּ טֵ יהוּ מַ אִ אָת ו', וְ נָא דְּ ישָׁ לִ

כָּה כָּה וּמַ כָּל מַ ן שֶׁ נַּיִ ר, מִ יבָא אוֹמֵ י עֲקִ בִּ ה' ה', רִ א דְּ רָ טְ סִּ אן הֲווֹ מִ חָ כָל מָ ין דְּ גִ אן. וּבְ חָ מָ
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ה תָּ עַ מוֹר מֵ כוּ', אֱ כּוֹת וְ שׁ מַ מֵ ל חָ ה שֶׁ יְתָ יִם הָ רַ צְּ מִ ים בְּ רִ צְּ מִּ ל הַ רוּךְ הוּא עַ דוֹשׁ בָּ קָּ יא הַ בִ הֵ שֶׁ

א, ין דָּ גִ ינּוּן ר''ן. וּבְ ין, אִ שִׁ מְ ין חַ נִ מְ שׁ זִ מֵ אן, חָ חָ ין מָ שִׁ מְ חַ אָת י' לְ א בְּ קָ לְּ אָת ה' סַ כוּ'. וְ וְ

כּוֹת. יָּם לָקוּ ר''ן מַ ל הַ עַ וְ

תרגום לעברית

ת אוֹת ו', הוּא לָשׁוֹן צוּרַ יתוֹ, וְ י בֵ שֵׁ כָל אַנְ ל לְ קֵּ הוּא מַ מוֹ לָשׁוֹן שֶׁ ן, כְּ מָ נֶּאֱ ה הַ רוֹעָ ר הָ אָמַ

שּׁוּם כּוֹת. וּמִ ר מַ שֶׂ ל יָדוֹ עֶ רוּךְ הוּא עַ דוֹשׁ בָּ קָּ כָּה הַ יּוֹת, וּבוֹ הִ ר אוֹתִ שֶׂ בּוֹ עֶ ה שֶׁ טֶּ הוּא מַ וְ

דוֹשׁ קָּ יא הַ בִ הֵ כָּה שֶׁ כָּה וּמַ כָּל מַ ן שֶׁ נַּיִ יבָא, מִ י עֲקִ בִּ ר רַ ל ה' ה', אָמַ צַּד שֶׁ יוּ מִ כּוֹת הָ מַּ כָּל הַ שֶׁ

אוֹת ה' כוּ'. וְ ה וְ תָּ עַ מֹר מֵ כוּ', אֱ כּוֹת וְ שׁ מַ מֵ ל חָ ה שֶׁ יְתָ יִם הָ רַ צְ מִ ים בְּ רִ צְ מִּ ל הַ רוּךְ הוּא עַ בָּ

שּׁוּם זֶה ים. וּמִ שִּׁ חֲמִ יִם וַ אתַ ם מָ ים הֵ שִּׁ ים חֲמִ מִ עָ שׁ פְּ מֵ כּוֹת. חָ ים מַ שִּׁ חֲמִ אוֹת י' לַ ה בְּ עוֹלָ

כּוֹת. ים מַ שִּׁ חֲמִ יִם וַ אתַ יָּם לָקוּ מָ ל הַ עַ ר, וְ מַ נֶאֱ

טקסט הזוהר

אמר יוסף, כל מיטב ארץ מצרים רעמסס היא, וההיא ארעא אפרישו לדחלן דלהון,

לרעיא ולמיהך בכל ענוגין דעלמא. וכל מצראי חשיבון לאינון דרען לדחליהון,

כדחליהון. ודא שאיל יוסף מפרעה, לשלטאה אחוי על דחלן דמצראי, דאתכפיין תחות

ידיה, כעבדים בתר מלכיהון, למהוי כלהו מתכפיין תחות שם יי מסטריהון, ולא שליט

בעלמא אלא שם יהוה. ואתכפיין כל ממנן תחות ידיה.

תרגום לעברית

עוֹת רְ ם, לִ אָתָ יִרְ ישׁוּ לְ רִ פְ ץ הִ רֶ הּ אֶ אוֹתָ ס, וְ סֵ מְ עְ יא רַ יִם הִ רַ צְ ץ מִ רֶ ף, כָּל טוּב אֶ ר יוֹסֵ אָמַ

ם - אָתָ יִרְ ים לְ רוֹעִ ם שֶׁ אוֹתָ יבוּ לְ שִׁ חְ ים הֶ רִ צְ מִּ כָל הַ עוֹלָם. וְ עֲנוּגוֹת הָ כָל תַּ ךְ בְּ לֵּ הַ וּלְ

ים, רִ צְ מִּ ל הַ ם שֶׁ אָתָ ל יִרְ יו עַ חָ טוּ אֶ לְ יִּשְׁ עֹה, שֶׁ רְ פַּ ף מִ אַל יוֹסֵ שָּׁ ה שֶּׁ זֶה מַ ם. וְ אָתָ יִרְ כְּ

ם, דָּ צִּ ה מִ הֹוָ ם יְ ת שֵׁ חַ ים תַּ פִּ כְ ם נִ לָּ יוֹת כֻּ הְ ם, לִ יהֶ כֵ לְ ר מַ ים אַחַ דִ יו כַּעֲבָ ת יָדָ חַ ים תַּ פוּיִ כְּ שֶׁ

יו. ת יָדָ חַ ים תַּ נִּ מֻ עוּ כָּל מְ נְ כָּ יִ הֹוָה, וְ ם יְ לָּא שֵׁ ם אֶ עוֹלָ לֹט בָּ  לֹא יִשְׁ  וְ
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טקסט הזוהר

ולאחזאה לון, דאיהו עתיד לאיתפרעא מנהון, הדא הוא דכתיב, )שמות יב( ובכל אלהי

מצרים אעשה שפטים אני יהוה. כד מטעיין לבריין ועבדין גרמייהו אלוהות. ובגין

דטלה ממנא דיליה, איהו רב על כל ממנן דאלהים אחרים, מני קדשא בריך הוא

לישראל, )שמות יב( ויקחו להם איש שה לבית אבות שה לבית, ואשליט לון עליה,

ותפשי ליה, תפיש בתפישה דלהון יומא ותרין ותלת. ולבתר דא אפיקו ליה לדינא

לעיני כל מצראי, לאחזאה דאלהא דלהון ברשו דישראל למעבד ביה דינא.

תרגום לעברית

יִם רַ צְ י מִ לֹהֵ  כָל אֱ כָּתוּב )שמות יב( וּבְ ם, זֶהוּ שֶׁ הֶ ע מֵ רַ פָּ הִ יד לְ תִ הוּא עָ ם שֶׁ הֶ אוֹת לָ רְ הַ וּלְ

לֶה, טָּ שּׁוּם שֶׁ לוֹהוּת, וּמִ ם אֱ מָ צְ שׂוּ עַ עָ יּוֹת וְ רִ בְּ עוּ לַ טְ הִ ן שֶׁ יוָ הֹוָה. כֵּ י יְ נִ ים אֲ טִ פָ ה שְׁ עֱשֶׂ אֶ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ ה הַ וָּ ים, צִ רִ חֵ ים אֲ לֹהִ  ל אֱ ים שֶׁ נִּ מֻ מְ ל כָּל הַ לּוֹ, הוּא גָּדוֹל עַ נֶּה שֶׁ מֻ מְ

יו, לָ ם עָ יט אוֹתָ לִ שְׁ הִ יִת, וְ בָּ ה לַ ית אָבוֹת שֶׂ בֵ ה לְ ישׁ שֶׂ ם אִ הֶ חוּ לָ קְ יִ ל, )שמותיב( וְ אֵ רָ יִשְׂ לְ

ינֵי עֵ ין לְ דִ יאוּ לוֹ לְ ר זֶה הוֹצִ אַחַ לֹשׁ, וּלְ שָׁ נַיִם וְ ם יוֹם וּשְׁ הֶ לָּ ה שֶׁ יסָ פִ תְּ פוּס בַּ סוּ אוֹתוֹ תָּ פְ תָ וְ

ין. ל לַעֲשׂוֹת בּוֹ דִּ אֵ רָ שׁוּת יִשְׂ רְ ם בִּ הֶ לָּ לוֹהַּ שֶׁ אֱ הָ אוֹת שֶׁ רְ הַ יִם, לְ רַ צְ כָּל מִ

טקסט הזוהר

בגין דא, )שמות יב( אל תאכלו ממנו נא ובשל מבשל במים כי אם צלי אש ראשו על

כרעיו ועל קרבו, למהוי דן באש צלי, ומני לזרקא לגרמיה דיליה בשוקא בבזוי. ובגין

דא, )שמות יב( ועצם לא תשברו בו. ומני ליומא רביעאה, בתר דהוה תפיש ג' יומין

קשור, למעבד ביה דינא. ודא קשיא לון מכל מכתשין דמחא לון קדשא בריך הוא, על

ידא דרעיא מהימנא. ולא עוד, אלא דמני דלא למיכל ליה בתיאובתא. ומיד דחמאן

גרמוי בשוקא, ולא יכלין לשזבא ליה, דא קשיא לון מכלא. ולא עוד, אלא דאתמר

בהו, )שמות יב( ומקלכם בידכם, לאתכפייא כל דחלן דמצראי, תחות ידייהו. ובגין

דאינהו בכורות ממנן, כתיב )שמות יב( ויי הכה כל בכור.
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תרגום לעברית

ל שׁ רֹאשׁוֹ עַ י אֵ לִ ם צְ י אִ יִם כִּ מָּ ל בַּ שָּׁ בֻ ל מְ שֵׁ נּוּ נָא וּבָ מֶּ לוּ מִ ר, )שם( אַל תֹּאכְ מַ לַל זֶה נֶאֱ גְ בִּ

שּׁוּם זֶה זָּיוֹן. וּמִ בִ יו בַּשּׁוּק בְּ מוֹתָ צְ עַ רֹק לְ זְ ה לִ וָּ צִ י, וְ לִ שׁ צָ אֵ דּוֹן בְּ יוֹת נִ הְ בּוֹ, לִ רְ ל קִ עַ יו וְ עָ רָ כְּ

ים ה יָמִ לֹשָׁ  פוּס שְׁ יָה תָּ הָ ר שֶׁ י, אַחַ יעִ בִ רְ יּוֹם הָ ה לַ וָּ צִ רוּ בוֹ. וְ בְּ שְׁ לֹא תִ ם  צֶ עֶ ר, )שם( וְ מַ נֶאֱ

י דֵ ל יְ רוּךְ הוּא עַ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ הֶ כָּה לָ הִ ים שֶׁ גָעִ כָּל נְ ם מִ הֶ ה לָ שֶׁ זֶה קָ ין. וְ שׁוּר, לַעֲשׂוֹת בּוֹ דִּ קָ

יו מוֹתָ צְ אוּ עַ רָ יָּד שֶׁ וָה. וּמִ אֲ תַ כֹל אוֹתוֹ בְּ אֱ לֹּא לֶ  ה שֶׁ וָּ צִּ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד, אֶ  ן. וְ מָ נֶּאֱ ה הַ רוֹעֶ הָ

ם )שם( הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד, אֶ  כֹּל. וְ הַ ם מֵ הֶ ה לָ שֶׁ ילוֹ, זֶה קָ צִּ הַ לוּ לְ לֹא יָכְ  בַּשּׁוּק וְ

כוֹרוֹת ם בְּ הֵ שּׁוּם שֶׁ ם. וּמִ יהֶ דֵ ת יְ חַ ים תַּ רִ צְ מִּ ל הַ ם שֶׁ אָתָ פּוֹת כָּל יִרְ כְ כֶם, לִ יֶדְ כֶם בְּ לְ קֶּ וּמַ

כוֹר. כָּה כָל בְּ ים, כָּתוּב )שם( וַה' הִ נִּ מֻ מְ

צּוֹת יו מַ לָ ים תֹּאכַל עָ ת יָמִ עַ בְ ץ, )דברים טז( שִׁ מֵ ה חָ אֶ לֹא יֵרָ ר כָּל זֶּה, כָּתוּב )שם יג(  אַחַ

וָּה דּוּעַ צִ ן, מַ מָ נֶּאֱ ה הַ רוֹעֶ ר הָ לֹא תֹאכֵלוּ. אָמַ ת  צֶ מֶ חְ כָתוּב )שמות יב( כָּל מַ י. וְ ם עֹנִ חֶ לֶ

ר לֹא מַ דּוּעַ נֶאֱ לֹא יֵאָכֵל, וּמַ דוּעַ  צָּה? וּמַ ם מַ הֶ כֹל בָּ אֱ לֶ ים וְ ת יָמִ עַ בְ ץ שִׁ מֵ כֹל חָ אֱ לֹּא לֶ  שֶׁ

ע, אוֹר רָ ל טוֹב וָ צַּד שֶׁ ם מִ הֵ ם: שצ''ם חנכ''ל. וְ הֵ כֶת, וְ י לֶ בֵ ה כּוֹכְ עָ בְ לָּא שִׁ תֹאכֵלוּ? אֶ

בָה. ת - נְקֵ צֶ מֶ חְ ץ - זָכָר. מַ מֵ ם, חָ הֵ ץ. וְ מֵ בַּחוּץ - חָ ה שֶׁ פָּ לִ צָּה. קְ י, מַ ימִ נִ פְּ הַ

טקסט הזוהר

בתר כל דא כתיב, לא יאכל חמץ )שמות יג( שבעת ימים תאכל עליו מצות לחם עני.

וכתיב )שמות יב( כל מחמצת לא תאכלו. אמר רעיא מהימנא, אמאי מני דלא למיכל

חמץ שבעת יומין, ולמיכל בהון מצה. ואמאי לא יאכל, ואמאי לא תאכלו. אלא ז' ככבי

לכת ואינון: שצ''ם חנכ''ל. ואינון מסטרא דטוב ורע, נהורא דלגו מצה. קליפה דלבר

ץ מֵ לֹא יִאָכֵל חָ יב, )דברים טז(  תִ א כְּ ר כָּל דָּ תַ חמץ. ואינון חמץ דכר מחמצת נוקבא. בָּ

לֹא תֹאכֵלוּ. ת  צֶּ מֶ חְ יב )שמות יב( כָּל מַ תִ י. וּכְ ם עוֹנִ חֶ צּוֹת לֶ יו מַ לָ ים תֹּאכַל עָ ת יָמִ עַ בְ שִׁ

צָּה. הוֹן מַ יכַל בְּ מֵ ין, וּלְ ת יוֹמִ עַ בְ ץ שִׁ מֵ יכַל חָ מֵ א לְ לָ נֵי דְּ אי מָ מַ נָא, אֲ ימָ הֵ יָא מְ עְ ר רַ אָמַ

ינּוּן אִ ינּוּן: שצּ''ם חנכ''ל. וְ אִ כֶת וְ י לֶ בֵ א ז' כֹּכְ לָּ לֹא תֹּאכֵלוּ. אֶ אי  מַ אֲ לֹא יִאָכֵל, וַ אי  מַ אֲ וַ
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צֶּת מֶ חְ כַר מַ ץ דְּ מֵ ינּוּן חָ אִ ץ. וְ מֵ ר חָ בַ לְ ה דִּ יפָ לִ צָּה. קְ גוֹ מַ לְ א דִּ הוֹרָ ע, נְ רָ טוֹב וָ א דְּ רָ טְ סִּ מִ

ית בֵּ הּ מִ ת לָ אוּיוֹת לָתֶ רְ רוֹת הָ עָ נְּ ע הַ בַ ינּוּן, )אסתר ב( שֶׁ אִ ה. וְ מוּרָ גוֹ שְׁ לְ ה דִּ צָּ בָּא. מַ נוּקְ

לָהּ, עְ בַ ה לְ מוּרָ י שְׁ יהִ ה אִ צָּ צּוֹת. מַ מַּ ת הַ ם אֶ תֶּ רְ מַ יהוּ, )שמות יב( וּשְׁ יְ לַ ר עָ מַ תְּ אִ . וְ ךְ לֶ מֶּ הַ

וָה. צְּ יד מִ בִ עָ תְ יהּ אִ יהוּ ו'. וּבֵ אִ דְּ

תרגום לעברית

. ךְ לֶ מֶּ ית הַ בֵּ הּ מִ ת לָ יוֹת לָתֶ אֻ רְ רוֹת הָ עָ נְּ ע הַ בַ ם )אסתר ב( שֶׁ הֵ ה. וְ מוּרָ ים - שְׁ נִ פְ בִּ ה שֶׁ צָ מַ

הוּא אוֹת לָהּ, שֶׁ עְ בַ ה לְ מוּרָ יא שְׁ ה הִ צָּ צּוֹת. מַ מַּ ת הַ ם אֶ תֶּ רְ מַ ם )שמות יב( וּשְׁ יהֶ ר עֲלֵ מַ נֶאֱ וְ

וָה. צְ ית מִ ו', וּבוֹ נַעֲשֵׂ

תרגום עברי אינו זמין במקור

טקסט הזוהר

יךְ רִ א בְּ שָׁ נֵי קוּדְ ינּוּן. י''ם ה''ץ. וּמָ אִ צָּה, וְ ן מַ מ''ץ מִ ין בְּ יזִ נִ גְ י יָהּ, דִּ גַבֵּ הּ לְ יר לָ נָטִ אן דְּ וּמַ

נֵי ילָהּ, שצּ''ם חנכ''ל. וּמָ רוֹת דִּ עָ נְּ ע הַ בַ ינּוּן שֶׁ אִ ח, דְּ סַ יל פֶּ כוֹת לֵ רָ ע בְּ בַ ךְ לָהּ שֶׁ רֵ בָ הוּא לְ

י בֵ ה כֹּכְ עָ בְ שִׁ ין, דְּ הוֹרִ ל נְ יָין עַ כַסְּ מְ ין דִּ ים חֲשׁוּכִ נָנִ ינּוּן עֲ אִ צֶּת, דְּ מֶ חְ ץ וּמַ מֵ הוֹן חָ נְּ א מִ רָ בְ אַעְ לְ

נָּה בֶּ רְ ל קִ י בָאוּ אֶ ע כִּ לֹא נוֹדַ  נָּה וְ בֶּ רְ ל קִ בֹאנָה אֶ הוֹן )בראשית מא( וַתָּ ר בְּ מַ תְּ אִ כֶת, דְּ לֶ

ין הוֹרִ ין נְ לִ א יַכְ לָ הוֹן, דְּ לְ ין דִּ נָנִ עֲ כָל כַּךְ חֲשׁוֹכָא דַּ לָּה. דְּ חִ תְּ ר בַּ שֶׁ שׁוּךְ כַּאֲ ע, חָ ן רַ יהֶ אֵ רְ וּמַ

נָה. )ע''כ רעיא מהימנא(. בֶּ רְ ל קִ י בָאוּ אֶ ע כִּ לֹא נוֹדַ  א וְ ין דָּ גִ הוֹן, וּבְ א לְ רָ הָ אַנְ לְ

תרגום לעברית

דוֹשׁ קָּ ה הַ וָּ צִ ם י''ם ה''ץ. וְ הֵ צָּה, וְ מַּ יּוֹת מ''ץ מִ אוֹתִ ים בְּ נוּזִ גְּ יל יָ''הּ הַ בִ שְׁ הּ בִּ ר לָ שּׁוֹמֵ י שֶׁ וּמִ

ן שצ''ם הֵ לָּהּ, שֶׁ רוֹת שֶׁ עָ נְּ ע הַ בַ ן שֶׁ הֵ ח, שֶׁ סַ יל פֶּ כוֹת לֵ רְ ע בִּ בַ שֶׁ הּ בְּ ךְ אוֹתָ רֵ בָ רוּךְ הוּא לְ בָּ

ל ל אוֹרוֹת שֶׁ ים עַ כַסִּ מְּ ים שֶׁ ים חֲשׁוּכִ נָנִ ם עֲ הֵ צֶת, שֶׁ מֶ חְ ץ וּמַ מֵ ן חָ הֶ יר מֵ עֲבִ הַ ה לְ וָּ צִ חנכ''ל. וְ

י בָאוּ ע כִּ לֹא נוֹדַ  נָה וְ בֶּ רְ ל קִ באנָה אֶ ם )בראשית מא( וַתָּ הֶ ר בָּ מַ נֶּאֱ כֶת, שֶׁ י לֶ בֵ ה כּוֹכְ עָ בְ שִׁ
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ם, הֶ לָּ ים שֶׁ נָנִ עֲ ל הָ ךְ שֶׁ חֹשֶׁ ךְ הַ כָּל כָּ לָּה. שֶׁ חִ תְּ ר בַּ שֶׁ שׁוּךְ כַּאֲ ע. חָ ן רַ יהֶ אֵ רְ נָה וּמַ בֶּ רְ ל קִ אֶ

נָה. )ע''כ בֶּ רְ ל קִ י בָאוּ אֶ ע כִּ לֹא נוֹדַ  ר וְ מַ שּׁוּם זֶה נֶאֱ ם, וּמִ הֶ יר לָ אִ הָ ים אוֹרוֹת לְ לֹּא יְכוֹלִ  שֶׁ

רעיא מהימנא(.

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רנ״ב ע״א( ◆

טקסט הזוהר

ר עַ ים. גְּ מִּ י עַ לֵ גְ עֶ ים בְּ ירִ ת אַבִּ נֶה עֲדַ יַּת קָ ר חַ עַ ר, )תהלים סח( גְּ אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ רִ

עֹה, בָּא רְ כָּא בַּת פַּ לְ לֹמֹה מַ  ב שְׁ נָסַ א דְּ יוֹמָ בְ נֵינָן, דִּ נֶה: תָּ ו. קָ שָׂ הּ עֵ ד בָּ חָ אֲ תְ אִ יָּה דְּ א חַ יַּת, דָּ חַ

אי הַ א דְּ כוּרָ א דְּ נֶה. דָּ אי קָ י. מַ רוֹמִ א דְּ תָּ רְ נֵי קַ בְּ תְ יהּ אִ לֵ עָ בָּא, וְ א רַ יַמָּ נֶה בְּ ץ קָ ל, נָעַ יאֵ רִ גַּבְ

יָּה חַ

תרגום לעברית

יַּת ר חַ עַ ים. גְּ מִּ י עַ לֵ גְ עֶ ים בְּ ירִ ת אַבִּ נֶה עֲדַ יַּת קָ ר חַ עַ ר, )תהלים סח( גְּ אָמַ ח וְ תַ עוֹן פָּ מְ י שִׁ בִּ רַ

עֹה, בָּא רְ ת בַּת פַּ ךְ אֶ לֶ מֶּ לֹמֹה הַ  א שְׁ נָּשָׂ יּוֹם שֶׁ בַּ נוּ, שֶׁ דְ נֶה - לָמַ ו. קָ שָׂ הּ עֵ אָחוּז בָּ יָּה שֶׁ חַ - זוֹ הַ

ל זוֹ זָּכָר שֶׁ נֶה? זֶה הַ הוּ קָ י. מַ ל רוֹמִ יר שֶׁ נֵית עִ בְ יו נִ לָ עָ גָּדוֹל, וְ יָּם הַ נֶה בַּ ץ קָ ל, נָעַ יאֵ רִ גַּבְ

שּׁוּם זֶה גָּדוֹל, וּמִ יָּם הַ נָּעוּץ בַּ נֶה שֶׁ זֶהוּ קָ ה. וְ שָּׁ דֻ יזָתוֹ בַּקְּ חִ ן בַּאֲ טָ יֵּשׁ לוֹ צַד קָ ה, שֶׁ עָ יָּה רָ חַ הַ

נֶה, לוּ. קָ מֵ נֶה וָסוּף קָ טוֹן זֶה כָּתוּב, )ישעיה יט( קָ לְ ל שִׁ עַ עוֹלָם, וְ ל הָ ת עַ יא שׁוֹלֶטֶ הִ

נֶה זֶה. קָ בֹּר אוֹתוֹ כְּ שְׁ רוּךְ הוּא לִ דוֹשׁ בָּ קָּ יד הַ תִ עָ נֶה, שֶׁ עוֹד קָ כוּת. וְ לְ מַּ כָל הַ רֹאשׁ לְ טוֹן וָ לְ שִׁ
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